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KONWENCJA 
о rybolöwstwie i ochronie zywych zasoböw 

w Morzu Baltyckim i Beltach

Panstwa bgdqce stronami niniejszej Konwencji
— majgc na uwadze, ze maksymalna i stala produktywnosc 

zywych zasoböw Horza Baltyckiego i Beltöw ma duze 
znaczenie dla Panstw basenu Morza Baltyckiego,

— uznajgc swojg wspölng odpowiedzialnosc za ochrong zy­
wych zasobow i ich racjonalne wykorzystanie,

— bgdgc przekonane, ze ochrona zywych zasoböw Morza Bal­
tyckiego i Beltöw wymaga scislejszej i szerszej wspölpracy 
w tym rejonie,
uzgodnily со nastgpuje:

ARTYKUL I

Umawiajgce sig Panstwa bgdg:

— ёсШе wspölpracowaö w zakresie ochrony i zwigkszenia 
zywych zasoböw Morza Baltyckiego i Beltöw i uzyskania 
optymalnej wydajnosci, а w szczegölnosci nad rozszerze- 
niem i koordynacjg badan naukowych prowadzgcych do 
tego celu,

— przygotowywac i realizowaö organizacyjne i techniczne 
przedsigwzigcia w zakresie ochrony i zwigkszenia zywych 
zasoböw Igcznie ze ärodkami sztucznego rozmnazania cen- 
nych gatunköw ryb i partycypowad w nich finansowo na 
röwnych i sprawiedliwych zasadach, jak röwniez przed- 
sigbrac inne srodki odnosnie racjonalnego i efektywnego 
wykorzystania zywych zasoböw.

ARTYKUL II

1. Obszar, ktörego dotyczy niniejsza Konwencja nazwany 
dalej „obszarem Konwencji” obejmuje wszystkie wody 
Morza Baltyckiego i Beltöw, z wyjgtkiem wöd wewngtrz- 
nych, ograniczony jest od zachodu linig przeprowadzong 
od Hasenore Head do Gniben Point, od Korshage do 
Spodsbierg i od Gilbierg Head do Kullen.

2. Niniejsza Konwencja bgdzie miala zastosowanie do 
wszystkich gatunköw ryb i innych zywych zasoböw morza 
wystgpujgcych w obszarze Konwencji.

ARTYKUL III

Nie w niniejszej Konwencji nie moze byö rozumiane jako 
naruszenie praw, roszczen lub poglgdöw ktöregokolwiek 
z Umawiajgcych sig Panstw w odniesieniu do granic wöd tery- 
torialnych i do zasiggu jurysdykeji w sprawach rybolöwstwa, 
zgodnie z prawem migdzynarodowym.

ARTYKUL IV

Dia celöw niniejszej Konwencji okreslenie „statek” oznacza 
kazdy statek lub lödz uzywang do polowu lub obröbki ryb 
albo innych zywych organizmöw morskich, а ktöry jest zare- 
jestrowany lub bgdgey przedmiotem wlasnosci na terytorium 
ktöregokolwiek z Umawiajgcych sig Panstw lub ktöry plywa 
pod banderg jednego z tych Panstw.
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ARTYKUL V

1. Dia realizaeji celöw niniejszej Konwencji ustanawia sig 
niniejszym Migdzynarodowg Komisjg Rybolöwstwa Morza 
Baltyckiego zwang dalej „Komisjg”.

2. Kazde z Umawiajgcych sig Panstw moze wyznaczyc nie 
wigeej niz dwöch przedstawicieli jako czlonköw Komisji, 
a do ich pomocy ekspertöw i doradeöw wedlug swojego 
uznania.

3. Komisja wybiera sposröd swoich czlonköw na okres czte- 
rech lat Przewodniczgcego i Wiceprzewodniczgcego, ktörzy 
mogg byc wybrani ponownie, jednakze nie na okres 
dwöch nastgpujgcych po sobie kadeneji.
Przewodniczgcy i Wiceprzewodniczgcy sg wybierani spo­
sröd przedstawicieli röznych Umawiajgcych sig Panstw.

4. Czlonek Komisji wybrany jej Przewodniczgcym zaprzes- 
taje swej dzialalnosci jako przedstawiciel Panstwa i nie 
bierze udzialu w glosowaniu. Odnosne Panstwo ma prawo 
wyznaczyc zamiast niego innego przedstawiciela na 
miejsce Przewodniczgcego.

ARTYKUL VI

1. Siedzibg Komisji jest Warszawa.

2. Komisja wyznacza swego Sekretarza, а w razie potrzeby 
odpowiedni personel do jego pomocy.

3. Komisja przyjmie swoje przepisy proceduralne i inne 
postanowienia, ktöre bgdzie uwazala za niezbgdne w swej 
dzialalnosci.

ARTYKUL VII 

’ 1. Komisja przyjmie swoje przepisy finansowe.

2. Komisja przyjmuje dwuletni budzet przewidywanych 
wydatköw i preliminarz budzetowy na nastgpujgcy po 
nim okres finansowy.

3. Ogölna kwota budzetu Igcznie z jakimkolwiek budzetem 
uzupelniajgcym bgdzie pokrywana w röwnych czgsciach 
przez Umawiajgce sig Panstwa.

4. Kazde z Umawiajgcych sig Panstw ponosi wydatki zwig- 
zane z uezestnietwem w Komisji swoich przedstawicieli, 
ekspertöw i doradeöw.

ARTYKUL VIII

1. Komisja, jesli nie postanowi inaczej, bgdzie odbywac 
swoje sesje со dwa lata w Warszawie w takim czasie, 
ktöry uzna za dogodny. Przewodnizgcy Komisji na wnio- 
sek przedstawiciela jednego z Umawiajgcych sig Panstw 
w Komisji, pod warunkiem, ze bgdzie on poparty przez 
przedstawiciela innego Umawiajgcego sig Panstwa zwola 
nadzwyczajng sesjg tak szybko, jak tylko to bgdzie 
mozliwe, okreslajgc jej miejsce i czas, jednakze nie 
pözniej niz w ciggu trzech miesigey od daty przedlozenia 
tego wniosku.

2. Pierwsza sesja Komisji zostanie zwolana przez Rzgd 
bgdgey Depozytariuszem niniejszej Konwencji i odbgdzie 
sig w okresie dziewigcdziesigciu dni od daty wejscia 
w zycie nini^szej Konwencji.

3. Kazde z Umawiajgcych sig Panstw bgdzie mialo w Komisji 
jeden glos. Decyzje i zalecenia Komisji bgdg podejmowane 
wigkszoscig dwöch trzecich glosöw Umawiajgcych sig 
Panstw obecnych i glosujgcych na posiedzeniu.

4. Jgzykiem roboczym Komisji bgdzie jgzyk angielski. Jgzyki 
Panstw sygnatariuszy sg oficjalnymi jgzykami Komisji. 
Tylko zalecenia, decyzje i rezolueje Komisji bgdg spo- 
rzgdzane w tych jgzykach.

Na posiedzeniach Komisji kazde z Umawiajgcych sig 
Panstw ma prawo dq,tlumaczenia calosci postgpowania na 
jego wlasny jgzyk. Wszystkie koszty zwigzane z tymi 
tlumaczeniami ponosi to Panstwo.

ARTYKULIX

1. Do zadan Komisji nalezy:
a) czuwanie nad stanem zywych zasoböw i nad rybolöw- 

stwem na obszarze Konwencji drogg zbierania, zesta-


